
Когда женщина увидела, что он играет в шахматы в одиночестве, она почувствовала
облегчение, достала из рукава книгу и посмотрела вниз.

Карета уверенно и медленно ехала по направлению к дворцу.

Когда он прошел половину пути, Чжан Мицзян устал от игры в шахматы. Он непроизвольно
поднял голову и потупился, его взгляд остановился на ее теле.

Женщина спокойно держала книгу, ее темперамент был спокойным и стабильным, чего она
никогда не видела раньше.

Она нахмурилась, ее красные губы сжались, и когда она внимательно посмотрела на книгу в
своей руке, она выглядела как фея над девятью небесами, и летящая красная пыль не оставила
ни следа на ее теле.

Чжан Мицзян просто смотрел на нее, не в силах отвести взгляд, словно оценивая прекрасный
пейзаж.

В этот момент в карету врезался небольшой камень, и она внезапно затряслась.

Женщина, погруженная в книгу, наконец подняла голову.

Ее брови были нахмурены, и, взглянув на Чжана Мицзяна, женщина опешила, затем ее лицо
слегка изменилось, и она тут же отвела глаза.

Чжан Мицзян пришел в себя и в сердцах выругался.

"......Grass."

Насколько слеп этот король Сюнь? Мне не нравится, что рядом с ним такая прекрасная фея. Я
хочу понравиться шлюхе с зеленым чаем.

Прежний король Сюнь не мог этого видеть, а теперь Чжан Мицзян не может этого видеть?

Вначале его кузен был сватом, чтобы жениться на кузине, которая всегда нравилась ему,
чтобы жениться на ее подруге. Действительно ли это были благие намерения?

Чжан Мицзян не верила в это, поэтому тот, кто мог заставить Сюньвана умереть, а также
подцепить императора, вися на Сюньване, не мог понять, что у ее кузена Сюньвана мрачный и
жестокий нрав, и в его сердце было что-то, что не могло его отпустить. Бай Юэгуан, а ее
лучшая подруга - бессмертная женщина, которая не соприкасается с миром. Только когда два
человека собираются вместе, могут появиться призраки.

Фея, сидевшая в углу, пронзила его взглядом и почувствовала себя неловко.

. Казалось, она вспомнила, как он ее мучил, и неестественно сжалась в углу.

Чжан Мицзян на мгновение замолчал, в сердцах 10 000 раз обругал слепого короля Сюня,
затем улыбнулся и поднял руку: "Не бойся, я ничего тебе не сделаю".

Женщина в углу явно не поверила в это и ничуть не расслабилась.

Чжан Мицзян вздохнул и наконец встал.



"В машине немного душно, я выйду на улицу и сделаю это".

Затем он вышел и сел в ряд с женихами, которые ехали снаружи.

Небо светлеет, столица бурлит, и на улицах время от времени можно увидеть небольшие
ларьки, продающие завтрак.

Корзинка с булочками на пару полна белого дыма, полна счастья обычной жизни.

Когда эти двое выходили рано, они ели только то, что могло бы успокоить их желудки в доме.

Проезжая мимо ларька, продающего завтрак, Чжан Мицзян останавливал повозку, спрыгивал
вниз, покупал две или три булочки с паром и возвращался, подняв занавеску, чтобы передать
булочку с паром.

"Сначала съешь немного. Я не знаю, когда смогу воспользоваться едой во дворце".

Маленькая фея в углу посмотрела на него. Хотя она сопротивлялась контакту с ним, она не
осмелилась не последовать за ней.

Через некоторое время она медленно подошла и взяла у него булочку.

Чжан Мицзянь не могла не почувствовать себя немного взволнованной.

Взяв булочку, она села обратно в угол, Чжань Мицзянь снова логично вошла в карету, взяла
булочку в руку и подняла ее: "Я выйду после еды в вагоне".

Он - принц. Если он будет сидеть с женихом вне кареты и есть булочки, то, скорее всего, завтра
ему будет объявлен импичмент от начальника.
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